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Anul univerșitar 2025-2026 

 

1. Date despre program 

1.1. Inștituția de învățământ șuperior Univerșitatea Babeș -Bolyai 

1.2. Facultatea Facultatea de Litere 

1.3. Departamentul Limbi ș i literaturi așiatice 

1.4. Domeniul de studii Limba  ș i literatura  

1.5. Ciclul de studii Nivel licent a  

1.6. Programul de studii / Calificarea Limba ș i literatura japoneza  B/ Licent iat î n filologie 

1.7. Forma de învățământ Cu frecvență 

 

2. Date despre disciplină 

2.1. Denumirea dișciplinei 
Limba japoneză (Noţiuni de bază) (în limba 
română și japoneză) 

Codul dișciplinei LLO1221 

2.2. Titularul activita t ilor de curș  Prof. dr. habil. Rodica Frent iu 

2.3. Titularul activita t ilor de șeminar  Lect. dr. Oana-Maria Bî rlea 

2.4. Anul de ștudiu I 2.5. Semeștrul 1 
2.6. Tipul  
de evaluare 

E 
2.7. Regimul 

dișciplinei 
Cont inut DS 

Obligativitate DOb 

 

3. Timpul total estimat (ore pe șemeștru al activita t ilor didactice) 

 

4. Precondiţii (acolo unde ește cazul) 

4.1. de curriculum - 

4.2. de competent e - 

3.1. Numa r de ore pe șa pta ma na   4 din care: 3.2. curș 2 3.3. șeminar / curș practic 2 

3.4. Total ore din planul de î nva t a ma nt 56 din care: 3.5. curș  28 3.6 șeminar / curș practic 28 

Distribuţia fondului de timp pentru studiul individual (SI) și activităţi de autoinstruire (AI) ore 

Studiul dupa  manual, șuport de curș, bibliografie ș i notit e (AI) 25 

Documentare șuplimentara  î n biblioteca , pe platformele electronice de șpecialitate ș i pe teren 25 

Prega tire șeminare/ curșuri practice /  laboratoare/ proiecte, teme, referate, portofolii ș i eșeuri 24 

Tutoriat (conșiliere profeșionala ) 16 

Examina ri  4 

Alte activita t i  4 

3.7. Total ore studiu individual (SI) și activităţi de autoinstruire (AI) 98 

3.8. Total ore pe semestru 154 

3.9. Numărul de credite 6 
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5. Condiţii (acolo unde ește cazul) 

5.1. de deșfa ș urare a curșului Sala  de curș, videoproiector, xerox, fotocopii, ca rt i 

5.2. de deșfa ș urare a șeminarului Sala  de curș 

 

6. Competenţele specifice acumulate 
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 C1 Studiaza  î nva t area limbilor. (limba japoneza ) 
 

 C2 Traduce dintr-o limba  ștra ina . (limba japoneza ) 
 

 C4 Aplica  reguli de gramatica  ș i de ortografie. 
 

 C5 Utilizeaza  dict ionare. 
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 CT1 Da  dovada  de init iativa . 
 
 CT2 Accepta  critici ș i orienta ri. 

 
 CT3 I ș i așuma  reșponșabilitatea. 

 

7. Obiectivele disciplinei (reieș ind din grila competent elor acumulate) 

7.1 Obiectivul general al 
disciplinei 

 Init ierea î n șiștemul de șcriere japonez: hiragana, katakana ș i kanji. 
 Introducerea î n șiștemul gramatical al limbii japoneze (morfologie ș i șintaxa ). 

7.2 Obiectivele specifice 
 Lectura unui text japonez (nivel de baza ). 
 Doba ndirea unui nivel minim de cunoș tint e  (la nivel lexical, morfologic ș i 

șintactic) neceșare î ntr-un dialog (elementar) î n limba japoneza .         

 

8. Conţinuturi 

8.1 Curs Metode de predare Obșervații 

Introducere î n șiștemul de șcriere japonez 

(hiragana, katakana, kanji) 

+α: O ca la torie imaginara  î n Japonia 

Expunere; Curș interactiv 

 

Introducere î n șiștemul gramatical al limbii 

japoneze (morfologie ș i șintaxa ) 

+α: Ra șfoind abecedarul japonez 

Expunere; Curș interactiv 

 

Structuri gramaticale ș i poștpozit ii î n limba Expunere; Curș interactiv  
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japoneza .  

Structura ecuat ionala : S1 wa S2 desu. 

Vizionare DVD: 「はじめてのあいさつ」 

Verbul „a fi”. Forma afirmativa  ș i negativa . 

+α: 「国・人・ことば」 

Expunere; Curș interactiv 
 

Siștemul Ko. So. A. Do. – prezentare 

generala .  

Demonștrativele î n limba japoneza : 

pronumele ș i adjectivul. 

Vizionare DVD:「ものをさす」 

Expunere; Curș interactiv 

 

Locat ia. Locativul. 

Vizionare DVD:「ばしょをきく」 

Expunere; Curș interactiv 
 

Verbul japonez. Prezentare generala : non-

trecut/ trecut; afirmativ/ negativ. 

+α: 「デパート」 

Expunere; Curș interactiv 

 

Verbele de miș care. Structuri gramaticale cu 

verbe de miș care.  

+α: 「食べ物」 

Expunere; Curș interactiv 

 

Exprimarea orei. 

Vizionare DVD: 「時間を言う」 

Expunere; Curș interactiv 
 

Verbul tranzitiv. Structuri gramaticale cu 

verb tranzitiv. 

+α: 「私のかぞく」 

Expunere; Curș interactiv 

 

Structuri gramaticale cu forma î n ～ますa 

verbului. まとめ。 

+α: Cultura japoneza  ș i artele tradit ionale 
î n dialog 

Expunere; Curș interactiv 

 

Complemente circumștant iale ș i 

necircumștant iale î n limba japoneza . まと

め。 

+α: 「祝祭日」 

Expunere; Curș interactiv 

 

Verbele ofertei ș i ale primirii: agemasu ș i 

moraimasu. 

+α: Pe-trecerea anotimpurilor î n arta 
culinara  japoneza  washoku 

Expunere; Curș interactiv 

 

Adjectivul. Prezentare generala . Forme. 

Comportament morfo-șintactic. 

Expunere; Curș interactiv 
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+α: 「色・味」 

Bibliografie 
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Aruku, 2003.    
8.2 Seminar  Metode de predare Obșervat ii 

Prezentarea dișciplinei, a obiectivelor, 
programarea ș i organizarea activita t ilor, 
prezentarea modalita t ii de evaluare finala  

  

Exercit ii aplicative pentru verificarea 
șilabarelor hiragana ș i katakana 
 

converșat ia, explicat ia, exemplificarea  

Exercit ii aplicative pentru verificarea 
șilabarelor hiragana ș i katakana 
Expreșii contextuale: șaluturi, prezentare 
etc.  
Hajimemashite 

problematizarea, exercit iul; analiza  pe 
texte 

 

Structuri converșaţionale elementare î n 
limba japoneza .  

converșat ia, explicat ia, exemplificarea  

Exercit ii cu ștructura ecuat ionala  șubșt. wa 
șubșt. desu.    Hon no kimochi desu. 

converșat ia, explicat ia, exemplificarea  

Demonștrativele. Exercit ii. 
Kore o kudasai.   

problematizarea, exercit iul; analiza  pe 
texte 

 

Exercit ii dupa  CD ș i tește aplicative. 
Recapitularea poștpozit iilor ștudiate       

converșat ia, explicat ia, exemplificarea  

Exercit ii cu demonștrativele koko, soko, 
asoko  

problematizarea, exercit iul; analiza  pe 
texte 

 

Exprimarea timpului î n limba japoneza . 

Sochira wa nan ji kara nan ji made desu ka? 

converșat ia, explicat ia, exemplificarea  

Utilizarea particulei locative ”e” 

Koushien e ikimasu ka? 

problematizarea, exercit iul; analiza  pe 
texte 

 

Invitația.  
Isshoni ikimasen ka? 

converșat ia, explicat ia, exemplificarea  

Utilizarea particulei ”de”. Exerciții. 
Gomen kudasai.  

problematizarea, exercit iul; analiza  pe 
texte 

 

Adjectivul. Exerciții aplicate. 
Soro soro shitsurei shimasu. 

converșat ia, explicat ia, exemplificarea  

Teșt kana   
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9. Coroborarea conţinuturilor disciplinei cu așteptările reprezentanţilor comunităţii epistemice, asociaţiilor 
profesionale și angajatori reprezentativi din domeniul aferent programului 

 Tematica ește elaborata  pe baza cadrului de referint a  oferit de JF Standard for Japaneșe-Language Education. I n 
conformitate cu ștandardele ARACIS, departamentul î ntret ine o colaborare continua  cu reprezentant ii 
așociat iilor profeșionale ș i ai mediului șocio-economic, î n mod șpecial cu Wolterș Kluwer Financial Serviceș, 
Iron Mountain SRL, DotWhite SRL ș i Biblioteca Univerșitara  „Lucian Blaga”. 

 

10. Evaluare 

Tip activitate 10.1 Criterii de evaluare 10.2 Metode de evaluare 10.3 Pondere din nota finala  

10.4 Curș 

1. Teșt preliminar din 
șilabarele kana, ce 
condit ioneaza  intrarea î n 
examenul propriu-ziș. 
Teștul trebuie șa  fie 

Teșt preliminar  kana de 

1 ora . 

 

Admiș/reșpinș 
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promovat cu nota 8 (opt).  
 
2. Teșt de 100 de puncte 
(cu punctajul marcat î n 
dreptul fieca rui șubiect). 
Nota minimă de 
promovare a examenului 
este 5 (nota 4,50 nu este 
considerată notă de 
trecere). 
 
Barem 
Copierea șau frauda: nota 1 
Activitatea la curș poate fi 
apreciata  cu 1 punct 
ada ugat la nota de examen 
(doar î n cazul unei note de 
trecere). 
 
N.B. Nu șe recunoaș te î n 
anul academic î n curș o 
componenta  din aceșt 
examen promovata  î n anul 
univerșitar precedent. 

 

Examen șcriș de 2 ore, 

notat de la 1 la 10, 

condit ionat de teștul 

preliminar kana. 

 

 

 

50% (curș) 

 

 
 

10.5 Seminar  

Activitatea la șeminar 
poate fi apreciata  cu 0,50-1 
punct ada ugat la nota de 
examen (doar î n cazul unei 
note de trecere). 
 
Se vor verifica o parte din 
informat iile parcurșe la 
curș ș i șeminar.  
Prezent a obligatorie la 
șeminar (75%). 
Nota minimă de 
promovare a examenului 
este 5 (nota 4,50 nu este 
considerată notă de 
trecere). 
 
N.B. Nu șe recunoaș te î n 
anul academic î n curș o 
componenta  din aceșt 
examen promovata  î n anul 
univerșitar precedent. 

Teșt de 1 ora . 

 

 

 

 

 

 

 

 

50% 

 

 

 

 

 

 

 

10.6 Standard minim de performant a  

  Deșcrierea șiștemului fonetic, lexical și gramatical al limbii japoneze î n varianta șa ștandard ș i definirea 
conceptelor lingviștice de baza șpecifice limbii japoneze. 

 Lectura unui text japonez (nivel de baza ). 

 Doba ndirea unui nivel minim de cunoș tint e  (la nivel lexical, morfologic ș i șintactic) neceșare î ntr-un dialog 
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(elementar) î n limba japoneza . 
 

 

11. Etichete ODD (Obiective de Dezvoltare Durabilă / Sustainable Development Goals) 

 

Eticheta generală pentru Dezvoltare durabilă 

 

 

 

 

 

Data completării: 
20.01.2025 

Numele și șemnătura titularului de curs 

Prof.dr. habil. Rodica Frenţiu 
 

Semnătura titularului de șeminar 

 

Lect. dr. Oana-Maria Bîrlea 

 

   

Data avizării în Departament: 
30.01.2025 
 

 

Numele și șemnătura directorului de departament 

Prof.dr. habil. Rodica Frenţiu 
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